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[Texte]

Mr. Brown: With regard to writing off mortgage payments and 
that sort of thing, we are actively pursuing some initiatives in that 
area. They weren’t brought to the fore today because we didn’t 
consider this to be the forum for that. We have committees that 
are very active in the CFA, as well as the provincial organizations, 
looking at long-term cures.

Mr. Gustafson: Do you have a short list of what you want the 
government to do this year? It’s my contention that what isn’t in 
the mix in the next month or so—because by April, they’re going 
to have everything printed and out there—won’t be in the mix 
for 1992 legislation.

Mr. Earl Geddes (Executive Member, Canadian Federation 
of Agriculture): Mr. Chairman, in response to the last question, 
certainly there's a short list; it’s probably not that short if you’re 
talking about one or two initiatives. It was presented to Mr. 
Mazankowski in the budget discussions. It has been made 
available to the Finance people. We can very quickly copy it to 
all members of this committee.
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If I could make one more comment, it follows with some of 
the comments that were made in regard to the GST. How do we 
make sure that this system is well understood by farmers, and 
how we do manage the problems that they’re having with their 
accounting procedures?

I guess one of the points that we would like to make as 
the CFA is that we would encourage this government and 
opposition members to speedily pass through government the 
approval for the farm business management adjustment 
measures that have been proposed. I think that initiative will 
provide the facility and the educational opportunities to make 
sure that GST forms are no longer a problem for farmers to fill 
out.

The Chairman: Thank you, Mr. Geddes.

Just before going to Mr. Larrivée, on page 7 above the heading 
of your zero-rated list, you say;

CFA does not think that these reasons were satisfactory and
believes these difficulties could be easily circumvented if the
appropriate approach is taken.

I am wondering if you have something in mind when you say 
“appropriate approach’’. Do you mean just to continue adding 
to an exempt list, or is there something else that you have in mind 
there?

Mr. Duhé: This section touches especially on the items that 
are not zero rated. A lot of them also used by non-farmers. What 
we would like to point out in this paragraph is that it could be one 
way for farmers to circumvent the problems they are already 
encountering under the GST. So that sentence in that paragraph 
adds more on that topic.

The Chairman: Thank you. Mr. Larrivée, please.

M. Larrivée (Joliette): Merci, monsieur le président.

[Traduction]

M. Brown: Nous poursuivons activement l’étude de mesures 
permettant de déduire les intérêts hypothécaires. Nous n’en 
avons pas parlé aujourd’hui, parce que nous ne pensions pas 
qu’il serait approprié de le faire ici. Nous avons des comités très 
actifs à la FCA, ainsi que dans nos organismes provinciaux, qui 
étudient des remèdes à long terme.

M. Gustafson: Avez-vous une courte liste des mesures que 
vous voudriez que le gouvernement prenne cette année? A mon 
avis, tout ce qui n’aura pas été présenté d’ici le mois 
prochain,—parce qu’en avril, tout sera imprimé et ce sera trop 
tard—, ne figurera pas dans les mesures législatives qui seront 
prises en 1992.

M. Earl Geddes (Membre exécutif, Fédération canadienne 
de l’agriculture): Monsieur le président, en réponse à la 
question, oui, nous avons une courte liste; elle ne l’est pas au 
point de se limiter à une ou deux initiatives. Elle a été soumise 
à M. Mazankowski au cours des discussions relatives au budget. 
Elle a été fournie aux responsables du ministère des Finances et 
nous pourrions en faire très rapidement parvenir une copie aux 
membres de ce comité.

Si vous me le permettez, je ferais une dernière observation, 
suite aux commentaires relatifs à la TPS. Comment nous assurer 
que ce système est bien compris par les agriculteurs et quoi faire 
pour résoudre les problèmes que leurs méthodes comptables 
leur posent?

L’ACF voudrait instamment encourager le gouvernement 
et les membres de l’opposition à adopter rapidement les 
mesures d’aménagement de la gestion des entreprises 
agricoles qui ont été proposées. Cette initiative fournira les 
moyens et la formation voulus pour que les agriculteurs n’aient 
plus de difficultés à remplir les formules de TPS.

Le président: Merci, monsieur Geddes.

Avant de donner la parole à M. Larrivée, à la page 8 de votre 
mémoire, au-dessus de la liste d’articles à détaxer, vous écrivez 
ceci:

La FCA n’estime pas ces raisons satisfaisantes et croit que ces
difficultés pourraient être facilement surmontées si l’on s’y
prend de la bonne façon.

Songez-vous à quelque chose de particulier lorsque vous 
utilisez les tenues «si l’on s’y prend de la bonne façon». 
Voulez-vous simplement dire par là que l’on continuera 
simplement d’allonger cette liste, ou s’agit-il d’autre chose?

M. Duhé: Cela concerne particulièrement les articles qui ne 
sont pas détaxés. Beaucoup d’entre eux sont également utilisés 
par des non-agriculteurs. Ce que nous voulons signaler dans ce 
paragraphe, c’est que ce serait là un moyen pour les agriculteurs 
d’éviter les problèmes leur cause déjà la TPS. Cette phrase 
ajoute donc une précision supplémentaire à ce sujet.

Le président: Merci. Monsieur Larrivée, vous avez la parole.

Mr. Larrivée (Joliette): Thank you, Mr. Chairman.


